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13. cesta

S hrudí naplněnou smíšenými pocity přistupuji k popisu této výpravy, která mi přinesla více, než jsem mohl tušit. Když jsem odlétal ze Země, měl jsem v úmyslu dorazit na Zavidmo, nesmírně vzdálenou planetu v souhvězdí Kraba, proslulou po celém vesmíru tím, že zrodila Mistra Oh, jednu z nejslavnějších osobností Kosmu. Ve skutečnosti se ten vynikající mudřec tak nejmenuje, ale nazývám ho tak proto, že jeho jméno nelze transkribovat v žádné pozemské řeči. Když se na Zavidmu narodí dítě, ke jménu, které podle našich představ je nesmírně dlouhé, obdrží ještě spoustu titulů a přídomků.

Po svém příchodu na svět dostal Mistr Oh jméno Gridipidagititositipopokarturtegvauanatopocotuototam. Nazvali ho Zlatou oporou bytí, Všestranně osvíceným šiřitelem dokonalé dobroty atd. atd. Rok po roce byl mu ubírán nějaký titul a část jména tou měrou, jak dospíval a zdokonaloval se, takže v třiatřiceti neměl už vůbec přídomek a o dva roky později ani titul. Jeho jméno sestávalo jenom z jedné, a to němé hlásky tamější abecedy, která znamená „nebeský přídech“ - totiž jakýsi potlačený vzdech, když překypujeme úctou či rozkoší.

Teď čtenář zajisté pochopí, proč jsem mudrce nazval Mistrem Oh. Ten muž, zvaný Dobrodinec Kosmu, zasvětil celý svůj život tomu, aby něčím obšťastnil všechna ta rozličná plemena, která obývají Galaxii. Veden touto snahou, vytvořil s neutuchající pílí učení o splnění přání, také nazývané Všeobecnou teorií náhrad. Jak je obecně známo, odvodil z toho také označení své činnosti, neboť si říká, jak víte, nahrazovač.

S plody úsilí Mistra Oh jsem se poprvé setkal na Europii. Mezi obyvateli planety byly odedávna domovem řevnivost, nenávist a vzájemné sváry. Bratr záviděl bratru, žák nenáviděl učitele, podřízený svého představeného. Když jsem tam jednou přece zavítal, udeřilo mě do očí, že navzdory všem pověstem se všichni členové této planetární společnosti chovali k sobě vlídně a s dojemnou láskou. Snažil jsem se ovšem vypátrat, co přivodilo tu změnu k lepšímu.

Když jsem se procházel ulicemi hlavního města ve společnosti tamějšího známého občana, všiml jsem si četných výkladních skříní, v nichž stály figuríny nebo jako klobouky visely na stojanech dokonalé kopie hlav Europijců v normální velikosti. Přítel mi na můj dotaz vysvětlil, že to jsou hromosvody nepřátelských citů. Jakmile někdo k někomu cítí averzi nebo zášť, jde do některého takového obchodu a zamluví si tam věrnou podobu onoho člověka. Pak se uzamkne na čtyři západy ve svém bytě a dosyta si na něm může vylít zlost. Zámožnější si mohou dovolit koupit celé figuríny, lidem méně movitým musí k tupení postačit pouze kopie hlavy.

Tento výkvět techniky společenského styku, nazývaný Náhrada svobody jednání, jsem viděl poprvé. Nutil mě k tomu, že jsem se chtěl dozvědět něco bližšího o jeho tvůrci, kterým, jak se ukázalo, byl Mistr Oh.

I na jiných planetách jsem měl příležitost setkat se při svém pobytu se známkami jeho blahodárné činnosti. Tak kupříkladu na Ardelurii žil vynikající astronom, který prohlašoval, že se planeta točí kolem své vlastní osy. Toto tvrzení odporovalo ardelurijské víře, podle níž planeta tkví nehybně ve středu všehomíra. Kněžské kolegium zavolalo astronoma před tribunál a žádalo, aby odvolal svůj kacířský názor. Poněvadž to odmítl učinit, byl astronom odsouzen na hranici, aby se ohněm očistil z hříchu. Jakmile se to dozvěděl Mistr Oh, pospíchal na Ardelurii. Diskutoval s kněžími a také s učencem, obě strany ale trvaly zarputile na svém. Mudřec celou noc strávil hloubáním, až našel řešení, které neprodleně uskutečnil. Pomocí planetární brzdy zastavil otáčení zeměkoule. Astronom pozoroval oblohu i ve vězení a přesvědčil se o této změně. Svého dosavadního názoru se zřekl a uznal ochotně dogma o nehybnosti Ardelurie. Tak vznikla Náhrada objektivní pravdy.

Když Mistr Oh nebyl zaneprázdněn nápravou nedostatků společenského soužití, zabýval se bádáním jiného rázu. Vytvořil kupříkladu metodu k zjišťování světů, obydlených rozumnými tvory, i do velké vzdálenosti. Jako každý geniální nápad byl i tento „klíč a posteriori“ neobyčejně prostý. Záblesk nové hvězdy na obloze v těch místech, kde žádná předtím nebyla, dokazuje, že se právě rozpadla nějaká planeta, jejíž obyvatelstvo dospělo k vysokému stupni civilizace a objevilo způsob uvolňování atomové energie. Mistr Oh se snažil, seč bylo v jeho silách, aby podobným případům zabránil. Obyvatele planet, na kterých se vyčerpaly přirozené zdroje energie jako uhlí nebo nafta, učil chovu elektrických úhořů. Který kosmonaut by si nepochvaloval večerní procházku na Enteroptóze, kde mu ve tmě svítil na cestu cvičený úhoř s žárovičkou v tlamě!

Postupem času rostla ve mně stále víc touha osobně poznat Mistra Oh. Ale chápal jsem, že se předtím musím ještě toho hodně naučit, než dosáhnu aspoň přibližně úrovně jeho intelektu. Z toho důvodu jsem dospěl k rozhodnutí, že po celou dobu cesty, která měla trvat devět let, se budu věnovat sebevzdělávání, hlavně studiu filosofie. Raketu po celé délce zaplňovaly poličky, jež se prohýbaly pod tíhou nejznamenitějších plodů lidského ducha. Jakžtakž jsem ze Země odstartoval; teprve když jsem se od mateřské hvězdy vzdálil asi na šest set miliónů kilometrů a už mě nic nemohlo rozptylovat, zahloubal jsem se do čtení. Vzhledem k ohromnému rozsahu knihovny udělal jsem zvláštní opatření; abych nebral jednu knihu dvakrát do ruky, vyhodil jsem jí po přečtení ven z rakety. Knihy volně se vznášející v prostoru jsem zamýšlel posbírat při zpáteční cestě.

Za dvě stě osmdesát dní jsem pročetl důkladně Anaxagora, Platona, Plotina, Origena i Tertuliána, probádal jsem Scota Erigena, biskupa hraběte z Mohuče a Hinkmara z Remeše, prošel jsem Ratramna z Corbie a Servata Lupa od začátku do konce a rovněž Augustina, zejména jeho De Vita Beata, De Civitate Dei a De Quanritate Animae. Pak přišli na řadu Tomáš Akvinský, biskup Synesios a Nemesios i Pseudoareopagita, svatý Bernard a Suarez. U svatého Viktora jsem musel učinit přestávku, protože při čtení mám ve zvyku hníst kuličky ze střídky chleba a celá podlaha rakety byla jimi už poseta. Vymetl jsem všechno ven do vzduchoprázdného prostoru, uzavřel příklop a vrátil se ke studiu. Další poličky byly vyplněny novějšími díly – těch bylo na sedm a půl tuny. Pocítil jsem obavu, že je nebudu s to pro nedostatek času všechny spolykat. Záhy jsem se přesvědčil, že všechno vychází ze stejných pohnutek, liší se jenom pojetí. To, co jedni autoři postavili na nohy, jiní zas obrátili na hlavu, takže jsem mohl ledacos přeskočit.

Prokousal jsem se mystiky a scholastiky, Hartmannem, Gentilem, Spinozou, Wundtem, Malebranchem, a Herbartem. Seznámil jsem se s infinitismem, s dokonalostí stvořitele, s přirozenou harmonií, s monádami a přitom jsem nevycházel z údivu, že každý z těchto filosofů má tolik co povědět o lidské duši, třebaže hlásá naprostý opak toho, co tvrdí jeho odpůrce.

Zrovna jsem se zabral do opravdu utěšeného vylíčení přirozené harmonie, když jsem musel čtení přerušit kvůli dosti drastické příhodě. Nalézal jsem se v sousedství mocných elektromagnetických pásem, jež působí velkou silou na všechny železné předměty. Proto se plíšky mých bačkor přisály k ocelové podlaze a já nemohl udělat ani těch několik potřebných kroků k zásobárně potravin. Užuž mi hrozila smrt hladem, když mi ještě včas napadlo, že mám v kapse Kosmonautického rádce. Tam jsem se dočetl, že nejlepším řešením bývá v takovém případě vyzout střevíce. Poté jsem se zase mohl vrátit ke svým knihám.

Když jsem měl za sebou už šest tisíc svazků a dovedl se orientovat v jejich obsahu stejně dobře jako v obsahu svých kapes, zbývalo na Zavidmo ještě asi osm trilionů kilometrů. Zrovna jsem se pustil do dalšího regálu zaplněného kritikou čistého rozumu, když mi dolehlo k uším energické zaklepání. Zvedl jsem překvapeně hlavu, protože v raketě jsem byl sám a nečekal jsem žádnou návštěvu zvenčí. Klepání bylo pořád důraznější a vzápětí se přidušeně ozvalo volání:

„Otevřete! Rybície!“

Rychle jsem odšrouboval příklop a dovnitř vstoupily tři postavy ve skafandrech posypaných mléčným prachem.

„Aha! Přistihli jsme vodníka při činu!“ zvolal první příchozí a druhý dodal:

„Kde je vaše voda?“

než jsem se vzpamatoval z úžasu natolik, abych mohl odpovědět, třetí cosi pošeptal svým druhům, a to je uklidnilo.

„Odkud přicházíš?“ zeptal se znovu první.

„Ze Země. A vy – co jste zač?“

„Jsme svobodná rybície Pinty,“ zabručel a podal mi dotazník.

Sotva jsem nahlédl do rubrik formuláře a uvědomil si, že skafandry příchozích vydávají šplouchavý zvuk při každém pohybu, už jsem byl doma. Vlastní neopatrnosti mám co děkovat, že jsem se příliš přiblížil k blíženeckým planetám Pintě a Pantě, jimž – jak radí všechny příručky – je radno se co největším obloukem vyhnout. Bylo však už pozdě chybu napravit. Zatím co jsem dotazník vyplňoval, tři individua ve skafandrech prováděla systematický soupis všech věcí v raketě. Zajásali ve chvíli, když našli konzervu se šprotami v oleji, načež raketu zapečetili a vzali do vleku. Marně jsem se snažil navázat s nimi hovor. Všiml jsem si, že jejich skafandry byly dole zakončeny rozšířenou plochou výpustkou, jako vy Pintové měli rybí ocas místo nohou. Vzápětí jsme začali sestupovat na planetu. Celou ji pokrývala voda, patrně značně mělká, neboť z vody vyčnívaly střechy obydlí. Když svlékli Rybité na letišti skafandry, přesvědčil jsem se, že jsou hodně podobni lidem, až na to, že mají končetiny podivně ohnuté a pokroucené. Posadili mne do jakési lodi, ale zvláštní na ní bylo, že ve dnu měla otvory, takže voda dosahovala až k brlení paluby. S tak hlubokým ponorem jsme jenom zvolna pluli směrem ke středu města. Zeptal jsem se, zda by nebylo rozumnější díry ucpat a také jsem se tázal na jiné věci, ale moji průvodci mi neodpovídali, jenom si má slova pilně zapisovali.

Obyvatelé planety chodili skloněni, s hlavou ve vodě a co chvíli ji vynořili, aby se mohli nadechnout. Skleněnými stěnami úhledných domků jsem mohl nahlédnout do pokojů naplněných vodou do výše asi jednoho metru. Když se naše plavidlo zastavilo před křižovatkou u budovy s nápisem Hlavní zavodňovací úřad, otevřeným oknem jsem slyšel žbluňkání úředníků. Na náměstí stály protáhlé rybí sochy ověnčené vodními rostlinami. Když se naše loď znovu na chvíli zastavila (panoval tu čilý dopravní ruch) – z útržků hovorů chodců jsem vyrozuměl, že byl zrovna odhalen špión, který se pokoušel „tryfovat špindle“.

Poté jsme vpluli do široké aleje, lemované velkolepými rybími portréty a pestrobarevnými hesly: „Vpřed k vodní svobodě!“, „Vodníci, s ploutví na ploutvi udoláme souš!“ Řady dalších nápisů jsem už přečíst nestačil. Posléze loď přirazila k obrovskému mrakodrapu. Jeho průčelí okrašlovalo sloupoví a nad vchodem visela zdaleka viditelná smaragdová tabule: Svobodná rybície vodní. Zdviž, která nás vynesla do šestnáctého patra, připomínala akvárium. Byl jsem uveden do kanceláře naplněné vodou, která dosahovala až k desce psacího stolu. Nařídili mi čekat. Stěny místnosti byly vykládány překrásnými smaragdovými šupinami.

V duchu jsem si chystal jasné odpovědi na otázky, odkud přicházím a kam mám namířeno, však nikdo se mne na to neptal. Vyslýchající Rybita malého vzrůstu, který vstoupil do pracovny, přísně si mě změřil, načež se postavil na špičky, takže měl ústa nad vodní hladinou, a zeptal se:

„Kdy jsi zahájit tu svou zločinnou činnost? Kolik ti za to dali? Kdo ti při tom pomáhal?“

Odpověděl jsem, že opravdu nejsem špión, a vysvětlil jsem rovněž okolnosti, které mne na planetu přivedly. Jakmile jsem prohlásil, že jsem se na Pintě ocitl náhodou, vyslýchající se rozesmál a radil mi, abych si vymyslel něco lepšího. Pak se dal do prohlížení protokolů a každou chvíli na mne vybafl s nějakou otázkou. Nešlo mu to právě snadno, protože musel vždycky vstát a nabrat dech, přičemž se jednou zakuckal vodou a dlouho kašlal. Později jsem si všiml, že se to Pintijcům stávalo hodně často.

Rybita mi přátelsky domlouval, abych se ke všemu přiznal, ale když jsem neustále opakoval, že jsem nevinen, náhle se zvedl a ukázal na konzervu se šprotami:

„A co tedy znamená tohle?“ zeptal se.

„Nic,“ odpověděl jsem s údivem.

„To uvidíme. Odveďte toho provokatéra!“ zvolal.

Tím skončil můj výslech.

Místnost, do které mě zavřeli, byla naprosto suchá. Přijal jsem to s povděkem, neboť jsem nepříjemně pociťoval vlhkost, která mě neustále obklopovala. Společně se mnou bylo v cele sedm pintijských občanů. Velmi srdečně mě přivítali a jako cizinci mi uvolnili na lavici místo. Od nich jsem se dozvěděl, že šproty nalezené v raketě jsou podle zdejších zákonů hlubokým znevážením nejvznešenějších ideálů a podněcováním ke zločinu. Požadoval jsem na nich podrobnější vysvětlení, ale to mi nemohli, nebo spíše nechtěli poskytnout. Poznal jsem, že jsou jim podobné otázky nepříjemné, a proto jsem zmlkl. Dále jsem se dověděl, že takové věznice jsou jediná suchá místa na celé planetě. Zeptal jsem se, zda Pintijci žijí ve vodě už od nepaměti. Řekli mi, že na planetě dříve bývalo mnohem více té hnusné souše a jenom malou část povrchu pokrývalo moře.

V té době vládl na planetě Veliký vodník Rybon Ermenizeus. V suchárně jsem strávil tři měsíce a osmnáct různých komisí mě vyšetřovalo. Zjišťovaly, jaké obrysy má můj sražený dech na zrcátku, počítaly, kolik se mne steklo kapek po vytažení z vody, zkoušely, jak mi padne rybí ocas. Jiným znalcům jsem musel vypravovat své sny, které okamžitě zhodnocovali a třídili podle příslušných paragrafů trestního zákona. Na podzim bylo popsáno už na osmdesát tři foliantů důkazy o mé vině a věcnými důkazy byly naplněny skříně v kanceláři s ostěním z rybích šupin. Nakonec jsem se doznal ke všemu, co mi bylo kladeno za vinu, zejména k perforaci chondrytů a opakované troubeži ve prospěch Panty. Dodnes nevím, co to mělo znamenat. S přihlédnutím k polehčujícím okolnostem, zejména k mé naprosté nevědomosti o blahodárnosti života pod vodou a k nedalekým jmeninám Velikého vodníka – mi byl vyměřen mírný trest: dva roky svobodného řezbářství, podmínečně na šest měsíců ve vodě. Nato jsem byl propuštěn na svobodu.

Rozhodl jsem se, že si svůj půlroční pobyt na Pintě zařídím co nejpohodlněji. Když jsem ale nenašel v žádném hotelu volný pokoj, ubytoval jsem se pokoutně u jakési stařeny, která tremolovala hlemýždě, jinými slovy, cvičila je, aby se skládali do obrazců podle předepsaného vzoru o státních svátcích.

Po opuštění suchárny jsem navštívil hned prvního večera vystoupení pěveckého souboru hlavního města. Byl jsem však notně rozčarován, neboť sbor zpíval pod vodou – žbluňkal.

Byl jsem svědkem toho, jak rybita konající službu vyvedl nějakého občana, který po zhasnutí světel v hledišti dýchal trubičkou z rákosu. Oficiální hosté zaujali místa v lóžích, naplněných až po okraj vodou a polévali se neustále inkoustem. Nemohl jsem se zbavit divného dojmu, že se jim to asi valně nezamlouvá. Pokusil jsem se od své bytné načerpat nějaké informace, ta mě ale neuznala za vhodna odpovědi. Zeptala se, do jaké výše si přeji mít v pokoji vodu, a když jsem řekl, že napuštěnou vodu vidím rád pouze v koupelně, stiskla rty, pokrčila rameny a odešla, než jsem stačil větu dopovědět.

Protože jsem Pintijce toužil poznat po všech stránkách, pokusil jsem se vniknout i do jejich kulturního života. Když jsem zavítal na planetu, v tisku zrovna probíhala živá diskuse o žbluňkání. Znalci hájili žbluňkání potichu, kterému prorokovali slibnou budoucnost.

V podnájmu u mé bytné bydlel také sympatický mladý Pintijec, redaktor rozšířených novin Rybí hlasy. V tisku jsem se mnohdy setkal se zmínkou o baldurech a badubínech a podle souvislosti se dalo soudit, že tu běží o nějaké osoby. Nemohl jsem však přijít na to, co mají oni a Pintijci společného. Když jsem hledal vysvětlení, tázaný se obyčejně potopil hlavou pod vodu, aby žbluňkáním zabránil dalšímu hovoru. Zeptal jsem se na to také redaktora, ale ani ten s tím nechtěl nic mít. U večeře mi pobouřeně sdělil, že se mu přihodilo cosi velmi nemilého. Neopatrně napsal v úvodníku, že je ve vodě mokro, a obával se proto toho nejhoršího. Pokusil jsem se mu zvednout náladu a poznamenal, zda si oni myslí, že je ve vodě sucho. Redaktor sebou škubl a odpověděl, že vůbec nic nechápu. Je třeba se na všechno dívat z rybího hlediska. Poněvadž ryba vlhko necítí, plyne z toho, že ve vodě nemůže být mokro. Po dvou dnech se redaktor už více neobjevil.

S obzvláštními potížemi jsem se setkával při návštěvě veřejných podniků. Když jsem šel poprvé do divadla, rušil mě neustálý šepot. Domníval jsem se, že přichází od některého ze sousedních diváků a snažil se mu nevěnovat pozornost. Nakonec jsem to však déle nevydržel a odsedl si jinam, leč šepot se ozýval i tam. Když se na jedvišti hovořilo o Velkém Rybonovi, tiše se rozlehlo sálem: „Pociťuješ v končetinách slastné chvění.“ Nato se diváci v celém hledišti začal mírně natřásat. Později jsem se přesvědčil, že ve všech veřejných místnostech jsou umístěny zvláštní našeptávače, které napovídají přítomným patřičné prožitky. Se zvyky a charakterovými vlastnostmi pintijských občanů toužil jsem se seznámit důkladněji, a proto jsem si obstaral větší počet knih z různých oborů. Byly mezi nimi romány, školní čítanky i díla naučná. Dodnes některé z nich mám, například: Malý badubín, Hrůzy souše, Jak ve vodě rybička, Žbluňkání ve dvou a podobně. V universitní knihovně mi doporučili dílo o evoluci přesvědčováním, ale mnoho jsem nepochytil, přečetl jsem si pouze nadmíru obsažný popis badurů a badubínů.

Zkusil jsem zeptat se na to bytné, ale ta se se svými hlemýždi uzamkla v kuchyni, a tak jsem šel znovu do knihkupectví a tázal se, kde bych mohl spatřit aspoň jednoho badubína. Po těchto slovech se všichni prodavači vrhli do vody za pultem a několik mladších Pintijců, kteří náhodou byli přítomni, předalo mne rybícii jako provokatéra. Ta mne zavřela znovu do suchárny, kde jsem našel tři ze svých bývalých spoluvězňů. Vysvětlili mi, že zatím na Pintě neexistují ani balduři, ani badubínové. Podle učení o evoluci přesvědčováním mají se průběhem času Pintijci stát těmi ušlechtilými a ve své rybatosti dokonalými tvory. Když jsem se ptal, kdy to bude, přítomní se zachvěli a marně hledali vodu, do které by se mohli vrhnout. Když takto jejich záměr ztroskotal, pravil nejstarší z trojice s nejvíce pokroucenými končetinami:

„Nu poslyš, vodníku, takové řeči se u nás beztrestně nevedou. Kdyby to slyšela rybície, pořádně by ti zostřila trest.“

Celý zhroucen oddával jsem se chmurným úvahám, z kterých mě vytrhlo až vyprávění mých druhů v neštěstí. Rozmlouvali o tom, čím se kdo z nich provinil, a odhadovali, jaký je za to může stihnout trest. První usnul jednou na pohovce omývané vodou, doušek jí polkl, načež vyskočil na nohy s výkřikem „Člověk by z toho pošel!“ Druhý si hrál s dítětem na koníčka, místo toho, aby je od malička přivykal životu pod vodou. Konečně třetí, ten nejstarší, měl tu smůlu, že žbluňkal způsobem, který nazvala kompetentní místa „potupným a pobuřujícím“. Stalo se mu to při přednášce o třech stech vodnících-bohatýrech, kteří zahynuli v soutěži o postavení rekordu co nejdelšího života pod vodou.

Zanedlouho mě volali k Rybitovi, který mi oznámil, že jsem se opětovně dopustil hanebného přečinu, a proto mi vyměřuje dodatečný trest tři roky svobodného řezbářství. Nazítří jsem spolu s třiceti sedmi Pintijci za známých podmínek – potopen ve vodě až po krk – odplul lodí do řezbářské kolonie. Ta byla daleko za městem a naší prací bylo vyřezávat sochy jakési ryby z třídy sumcovitých. Pokud si vzpomínám, vyrobili jsme asi sto čtyřicet tisíc těchto soch. Ráno jsme pluli do práce za zpěvu písní. Pamatuji si, že jedna začínala takto: „Hoj, svoboda, hoj, svoboda, ta nám sílu k práci dodá.“ Před večeří, která se musela jíst pod vodou, jsme se vraceli do ubytoven. Každý den chodil lektor proslovit osvětovou přednášku o podvodní svobodě. Kdo chtěl, ten se mohl přihlásit do klubu rozjímačů ploutevnatosti. Jakmile lektor domluvil, pokaždé se ptal, zda někdo z nás neztratil chuť k řezbářství. Nikdo se neozval, tak jsem tedy mlčel rovněž. Našeptávače rozestavené v místnosti začaly nakonec ujišťovat, že u svobodného řezbářství toužíme setrvat co nejdéle a vykonávat je pokud možno pod vodou.

Jednoho dne jsme zpozorovali, že u vedení tábora se projevují známky neobyčejného vzrušení. Při obědě jsme se dozvěděli, že dnes kolem našich pracovišť propluje sám Velký Rybon, vodník Ermezineus, který putuje na vtělení baldurské matrie. Od samého poledne jsme v očekávání vznešené návštěvy pluli v pozoru. Pršelo a bylo velmi chladno, takže jsme se třásli všichni zimou. Našeptávače, umístěné na plovoucích bójích, ohlašovaly, že se třeseme nadšením. Téměř až do soumraku táhl kolem nás na sedmi stech lodích průvod Velkého Rybona. Byl jsem poměrně blízko, a tak jsem viděl samotného Rybona, který k mému úžasu vůbec nevypadal jako ryba. Byl to docela všední Pintijec se značně prošedivělými skráněmi a hrozně pokroucenými údy. Důstojná vládcova ramena podpíralo osm velmožů, oděných v šupinách ze zlata a purpuru. Když Rybon vynořil hlavu z vody, aby nabral dech, rozkašlal se tak strašně, že mi ho přišlo líto. Na počest zmíněné události jsme vyřezali osm soch sumcovité ryby nad plán.

O několik neděl později jsem poprvé ucítil v rukou škaredé loupání. Kamarádi mi vysvětlili, že to jsou prostě začátky revmatismu, největší pintijské metly. Není dovoleno říkat, že je to nemoc, nýbrž pouze že jde o příznaky obrany bezideového organismu proti porybění. Teprve nyní jsem pochopil, proč Pintijci mají tak pokroucené údy.

Každý týden nás vodili do kulturního sálu, kde nám předváděli perspektivy příštího života pod vodou. Zachraňoval jsem se tím, že jsem zavíral oči, neboť se mi dělalo nanic už jen při pouhé zmínce o vodě.

Můj život tak plynul po celých pět měsíců. Krátce předtím jsem se seznámil se starším mužem, profesorem pintijské university. Stal se svobodným řezbářem, protože prohlásil při jedné přednášce, že sice voda je k životu nutná, ale v jiném smyslu, než se to provádí v denní praxi. Profesor mi vyprávěl o minulosti své země při rozmluvách, které se většinou konaly za noci. Kdysi planetu Pintu soužily horké větry a vědci dokazovali, že by se její povrch mohl proměnit v poušť. Z toho důvodu byl vypracován rozsáhlý zavodňovací projekt. Aby mohl být realizován, byly zřízeny příslušné instituce a kontrolní správy. Ale i potom, když výstavba sítě umělých vodních kanálů a nádrží byla skončena, nepodařilo se kanceláře zlikvidovat. Působily i nadále a Pintu čím dál tím více zavodňovaly. Došlo k tomu – říkal profesor – že to, co jsme chtěli ovládnout my, posléze ovládlo nás. Nikdo se neměl k tomu, aby chybu přiznal, a nakonec se konstatovali, že všechno je vlastně v nejlepším pořádku.

Jednoho dne začaly v táboře kolovat pověsti, které nás nesmírně vzrušily. Říkalo se, že se připravují velké změny, a někteří se dovolili dokonce tvrdit, že v obydlích bude sucho a snad se zavede sucho také všeobecně. Vedení tábora neprodleně začalo potírat poraženeckou náladu a zvýšilo plánovanou normu rybích soch. Nicméně tyto pověsti tvrdošíjně dál obíhaly v těch nejfantastičtějších obměnách. Na vlastní uši jsem slyšel někoho říkat, že byl Velký Rybon spatřen s ručníkem.

Jedné noci dolehl k nám ze správní budovy halas hlučné zábavy. Vyplul jsem na dvůr a spatřil jsem vedoucího tábora a osvětáře vylévat z okna kbelíky vody. Oba si přitom hlasitě zpívali. Hned za svítání se objevil lektor, který připlul v loďce s ucpanými dírami. Oznámil nám, že všechno to, co se dělo dosud, spočívalo vlastně na nedorozumění, že se pracuje na nových, dosavadním nepodobných, opravdu svobodných směrnicích existence a že se s okamžitou platností ruší žbluňkání jako namáhavé, zdraví škodlivé a zcela zbytečné. Během projevu namočil několikrát nohu do vody, dodal, že on sám nikdy vodu neschvaloval a jako málokdo chápal, že z ní nevzejde nic dobrého. Dva dny jsme do práce nechodili. Pak nás poslali zurážet ploutve řezbám již hotovým a místo nich přidělat nohy. Lektor nás začal učit nové písni: „Povznáší to ducha, když je země suchá“. Otevřeně se všude říkalo, že každým dnem můžeme čekat čerpadla, která vodu odstraní.

Avšak když jsme znali již druhou sloku nové písně, byl lektor znenadání odvolán do města, odkud se již nevrátil. Ráno k nám připlul vedoucí – hlava mu sotva čouhala nad vodu – a všem přítomným rozdal nepromokavé noviny. Stálo tam, že se jednou provždy žbluňkání ruší, protože škodí zdraví a nepřispívá zdárnému rozvoji baldurství. To ovšem neznamená žádný návrat k zhoubné souši – právě naopak. Aby mohly vzniknout předpoklady k růstu badubínů a baldurství na celé planetě, nařizuje se dýchat na vyšší rybí úrovni výlučně pod vodou, přičemž bude přechod, se zřetelem na veřejné blaho, prováděn po etapách. To znamená,, že každý občan musí následujícího dne pobýt pod vodou o něco déle než dne předešlého. Aby se tento přechod občanům usnadnil, výše vody se stanoví jednotné na jedenáct hloubek (délková míra).

Úroveň vodní hladiny byla večer opravdu natolik zvýšena, že jsem musel spát vestoje. Jelikož našeptávače zaplavila voda, byly přístroje instalovány poněkud výše a nový lektor zahájil s námi cvičení v dýchání pod vodou. Po několika dnech Ermezineus laskavě vyhověl všeobecným žádostem z řad obyvatelstva a vodní hladinu ještě o půl hloubky zvýšil. My všichni jsme chodili už jen po špičkách a za nějakou dobu se osoby menšího vzrůstu někam poztrácely. Poněvadž dýchání pod vodou se nikomu nedařilo, všeobecně se rozšířil zvyk, že každý mírně nadskočil, aby se dostal nad hladinu a nabral dech. Za nějakou dobu to již šlo velmi dobře, třebaže se všichni tvářili, tak jako by to nejen oni sami nedělali, ale ani to druhé dělat neviděli. Tisk přinášel zprávy, jaké ohromné pokroky v podvodním dýchání činí celá země. Zatím k nám přicházely velké transporty osob, které žbluňkaly postaru, a proto se šly věnovat svobodnému řezbářství.

Celkem vzato, tím vším byla míra mých nesnází již dovršena a rozhodl jsem se svobodného řezbářství zanechat. Po skončení práce jsem se ukryl za podezdívkou nového pomníku – zapomněl jsem se zmínit, že jsme rybám otloukali nohy a ploutve umísťovali zase na původní místo – a když jsem osaměl, odplaval jsem do města. Po té stránce jsem Pintijce značně předčil, neboť proti očekávání neuměli plavat.

Byl jsem unaven, ale přece jen se mi podařilo doplavat k letišti. Mou raketu hlídali čtyři rybité, ale naštěstí právě v té chvíli nablízku někdo zažbluňkal a strážci se hnali za přestupníkem. Využil jsem toho, strhal jsem pečetě, skočil do rakety a co nejkvapněji jsem odstartoval. Po čtvrthodince letu planeta, na které mi bylo souzeno toho tolik prožít, jako drobná hvězdička blikala v dáli. Ulehl jsem na lůžko a liboval si, že mám hezky sucho. Žel ten příjemný odpočinek dlouho netrval. Energické bušení na příklop mě vytrhlo ze spaní. Ještě napůl v dřímotách jsem zvolal: „Ať žijí pintijské svobody!“ Ten výkřik mi měl přijít draho, neboť do rakety se dobývala hlídka pantijské anjelície. Nadarmo jsem se jim pokoušel vysvětlit, že mi špatně rozuměli, protože jsem volal „svobody pantijské“, a nikoli „pintijské“. Raketu zapečetili a vzali do vleku. Tím však nebyla moje smůla u konce – ve spíži jsem měl další konzervu se šprotami, kterou jsem načal krátce předtím, než jsem ulehl k odpočinku. Jakmile anjelície otevřenou konzervu spatřila, zachvěla se, a pak s triumfálním výkřikem se pustila do sepisování protokolu. Zanedlouho jsme přistáli na planetě. Když mě posadili do čekajícího vozidla, nemálo se mi ulevilo, neboť nikde, kam až oko dohlédlo, nebylo ani stopy po vodě. Jakmile moji průvodci svlékli skafandry, spatřil jsem bytosti podobné lidem, až na to, že si byli všichni podobni jako vejce vejci a pořád se usmívali.

Třebaže se již zešeřilo, bylo město osvětleno jako za dne. Všiml jsem si, že chodci se na mne dívali, tu útrpně, tu zas pobouřeně a pokyvovali hlavami. Jedna Pantijka dokonce při pohledu na mne omdlela, což bylo tím bizarnější, že se ani pak nepřestala usmívat.

Po nějakém čase jsem nabyl dojmu, že obyvatelé planety nosí na tváři patrně nějaké škrabošky, ač jsem se to neodvažoval tvrdit s jistotou. Zastavili jsme před budovou s nápisem: Volná anjelície pantijská. Strávil jsem noc o samotě v pokojíčku, kam oknem vnikal šum velkoměstského ruchu,. Asi v poledne druhého dne mi byla v kanceláři vyslýchajícího přečtena obžaloba, které mě vinila z anjelofagie v službě pintijské a ze zločinu individuální diferenciace. Dva doličné důkazy svědčily proti mně. Předně, otevřená konzerva šprot a dále zrcátko, do kterého mi vyšetřující dovolil se podívat.

Byl to anjelita čtvrtého stupně v sněhobílé uniformě s briliantovými blesky na prsou. Vysvětlil mi, že za spáchané delikty mi hrozí doživotní identifikace. Dodal, že mi soud dává čtyřdenní lhůtu k přípravě obhajoby. S úředně přiděleným obhájcem se mohu sejít, kdykoli o to požádám.

Protože jsem měl už jednu zkušenost se soudními metodami v těchto končinách Galaxie, hleděl jsem se nejdříve dovědět, v čem spočívá trest, který mi hrozí. Jako kdyby moje přání tušili, zavedli mě do jantarova vymalované, nevelké síně. Tam mě očekával můj obhájce, anjelita druhého stupně. Ukázal se shovívavý a neskrblil vysvětlením.

„Věz, cizinče,“ řekl, „že my jsme nejdokonaleji pochopili prapůvod všech běd, utrpení a neštěstí, kterým jsou vystaveny bytosti, seskupené v společenství. Tato prapříčina zla vyvěrá z charakteru jednotlivce. Společnost – kolektiv – je věčná a řídí se jenom netečnými, neměnnými zákony – stejně jako se jimi řídí velkolepé slunce a hvězdy. Nejistota, nerozhodnost, nahodilost ovládají činnost jednotlivce a především on sám trvá dočasně. Proto jsme pro dobro společnosti odstranili beze zbytků individualismus. Na naší planetě existuje jedině kolektiv – jednotlivce, individua tu nenajdeš.“

„Ale to, co říkáš,“ ozval jsem ses celý zkoprnělý, „je přece jen řečnický obraz. Vždyť ty jsi také jednotlivec!“

„Vůbec ne,“ odpověděl s neměnným úsměvem na tváři. „Všiml sis možná, že se nelišíme podobou. A dosáhli jsme rovněž nejvyššího možného stupně společenské zaměnitelnosti.“

„Tomu nerozumím. Co to znamená?“

„Hned ti to vysvětlím. V dané chvíli existuje ve společnosti omezené množství funkcí, neboli, jak říkáme, míst stanovených rozpočtem. Jsou různé rozpočty – pro funkce vladařské, funkce zahradníků, techniků, lékařů. Ale máš také funkce rodinné – otců, bratrů, sester a tak podobně. Každý pantijský občan nějakou z těch funkcí zastává. Ale v té funkci setrvá pouze jeden jediný den a o půlnoci proběhne v celém státě přesun, obrazně řečeno – asi tak, jako kdyby každý o krok postoupil. Ten, kdo včera byl zahradníkem, je dnes inženýrem, včerejší zahradník dnes zastává funkci soudce, vládce se změní v učitele a podobně. Stejně je tomu i s rodinou. Každá sestává z lidí pokrevných – tudíž z otce, matky, dětí. Ani tady se funkce nemění, jenom každodenně se střídají lidé, kteří ji zastávají. Avšak společenství zůstává věčné, neměnné, rozumíš? Počet rodičů a dětí, lékařů a ošetřovatelek zůstává pořád konstantní a tak je to ve všech oblastech života. Mohutný organismus našeho státu od věků trvá beze změn, nerozborný jako skála, a zato vděčí tomu, že jednou provždy jsme skoncovali s efemérním charakterem individuální existence. Říkám to proto, abys viděl, že všichni jsme dokonale zaměnitelní. Záhy se o tom přesvědčíš i ty. Jestliže mě zavoláš po půlnoci, přijdu k tobě v nové postavě…“

„Ale jaký to všechno má smysl?“ zeptal jsem se. „Jak je možné, aby každý z vás znal všechny obory lidské činnosti a mohl splnit předpoklady kterékoli funkce? Copak lze fungovat nejen jako zahradník, soudce či obhájce, ale podle potřeby i jako otec či matka?“

„Nedovedu řádně vykonávat mnohá povolání,“ odpověděl můj usměvavý společník. „Nezapomínej ale, že určitou funkci plníš jenom den. Ve společenském zřízení starého typu většina jedinců své funkce plnila mizerně, a společenská mašinérie se přece nezastavila. Špatný zahradník nechá zahradu zpustnout, špatný vladař přivede stát na žebráckou hůl – protože oba k tomu mají dost času. Nám však tolik času nezbývá. Kromě toho se v normálním společenském systému nepříznivě odrážení nedostateční odborné znalosti a zhoubný vliv individuálních snah. Závist, pýcha, sobectví, ješitnost, panovačnost – to všechno působí rozkladně na život celku. U nás se však tento neblahý vliv neprojevuje, protože tu neexistuje snaha dělat kariéru, a tak nikdo nejedná v osobním zájmu, poněvadž něco podobného je u nás věcí neznámou. Nemohu ve své funkci udělat nějaké rozhodnutí dnes s tou nadějí, že se mi tento krok vyplatí zítra, neboť v tu dobu budu již působit v jiné funkci. V jaké, to teď vůbec netuším.

Vystřídání se koná o půlnoci na základě všeobecného slosování, na které nemá nikdo živý vliv. Už chápeš, jak nezměrně moudré je naše zřízení?“

„A co s vašimi city?“ zeptal jsem se. „Copak lze každý den milovat někoho jiného? A jak se to má s otcovstvím a mateřstvím?“

„Určitou závadou našeho systému,“ pokračoval můj společník, „bývala dříve okolnost, že otec porodil dítě, protože právě onoho dne, kdy měla slehnout, zastávala žena otcovskou funkci. Ale tuto potíž odstranil zákon, který praví, že také otec může rodit děti. Pokud jde o city, uspokojili jsme dvě potřeby každé rozumné bytosti, které se na první pohled vzájemně vylučují: potřebu přežití rodu a potřebu změny. Oddanost, úcta, láska byly podlamovány ustavičnými starostmi a obavami před ztrátou milované osoby. Ten strach už neznáme. V podstatě je to ta, že aťsi na nás dolehnou jakékoli otřesy, choroby a katastrofy, každý má zajištěno, že bude mít otce a matku, manžela a děti. To ale není všechno. To, co se nemění, zůstává stejné a začíná po nějaké době unavovat, bez zřetele na to, zda zakoušíme dobré, či zlé. Prahneme po tom, aby se náš osud neměnil, chceme se vyhnout překážkám a tragédiím, chceme existovat a nepomíjet, měnit se a setrvávat, být vším a nedávat v sázku nic. Tyto na pohled neřešitelné rozpory se u nás pokládají za samozřejmé. Dokonce jsme odstranili antagonismus mezi různými společenskými vrstvami, protože každý se může stát nejvyšším vládcem, jakmile na něho padne los, a nikomu žádná funkce není uzavřena.

Konečně ti mohu vysvětlit, co znamená ten trest, který ti hrozí. Je to ta největší pohroma, která může pantijského občana postihnout – totiž vyloučení ze všeobecného slosování a přeřazení do osamocené, individuální existence. Identifikace je právní výkon, který nadosmrti drtí jedince strašným a nelítostným břemenem individuality. Jestliže ještě chceš dát nějakou otázku, pak si pospěš, protože půlnoc přichází a já tě musím opustit.“

„A jak jste se vypořádali s otázkou smrti?“ zeptal jsem se.

Nakrabatil čelo a s úsměvem na tváři si mě prohlížel, jako kdyby to slovo nechápal. Konečně řekl:

„Smrt? To je zastaralý termín. Tam, kde nežijí jednotlivci, ani smrt neexistuje. U nás nikdo neumírá.“

„To přece je nesmysl! Sám v něj nevěříš!“ zvolal jsem. „Každá živá bytost přece zemře. Ani ty nejsi výjimkou!“

„Já? Koho tím míníš?“ přerušil mě s úsměvem.

„Tebe, přece tebe!“

„Kým jsem já kromě té dnešní funkce? Jaké mám jméno a příjmení? A co má tvář? Nemám jména a díky biologickým zásahům, prováděným už před několika sty lety, vypadám stejně jako všichni ostatní. Funkce? Ta se o půlnoci změní. A co kromě toho zbývá? Nic. Zamysli se nad tím, co znamená smrt. Je to zánik, tragický svou neodvratností. Koho ztrácí umírající? Sebe? Ne, protože mrtvý přestává existovat a ten, kdo neexistuje, nic nemůže ztratit. Smrt je tedy věcí živých, je ztrátou pro někoho blízkého.

My ale naše blízké nikdy neztrácíme. Každá rodina u nás trvá věčně. Smrt by zredukovala funkce a to zákony nedovolují. Už musím jít. Cizinče, buď zdráv!“

„Počkej!“ zvolal jsem, vida, že můj obhájce vstává. „Jsou mezi vámi přece věkové rozdíly – musí existovat, třebaže vypadáte jako byste jeden druhému z oka vypadl. Jistě máte i starce, kteří…“

„Nikoliv. Neprovádíme sčítání funkcí, které někdo zastával. Nepočítáme astronomická léta. Nikdo z nás neví, jak dlouho žije. Pro funkce čas neexistuje. Teď ale přišel čas, abych šel.“

Zůstal jsem sám za chvíli se dveře znovu otevřely a obhájce vstoupil. Měl na sobě fialkově bledou uniformu se zlatými odznaky hodnosti anjelity druhého stupně a stejný neměnný úsměv ve tváři.

„Obviněný, příchozí z cizí hvězdy, jsem ti k službám,“ pronesl a mně se zdálo, že jeho hlas zní poněkud jinak.

„A přece existuje u vás jedna neměnní funkce – funkce obžalovaného!“ vykřikl jsem.

„Mýlíš se. To se týká jen cizinců. Nemůžeme dovolit, aby někdo podrýval naše zřízení zevnitř, schován za svou funkcí.“

„Znáš práva?“ zeptal jsem se.

„To znají zákoníky. Stejně bude tvůj proces až pozítří. Ten, kdo bude mít funkci, bude tě obhajovat.“

„Zříkám se toho.“

„Chceš se tedy sám obhajovat?“

„Ne, chci být odsouzen.“

„Jsi lehkomyslný,“ pronesl obhájce s úsměvem. „Pamatuj, že nebudeš jednotlivcem uprostřed jiných jednotlivců, ale zůstaneš v prázdnotě děsivější než meziplanetární prostory…“

„Už jsi slyšel někdy o Mistru Oh?“ zeptal jsem se. Sám ani nevím, jak mě to napadlo.

„Ano. To on vytvořil náš stát, své největší dílo – Náhradu věčnosti.“

Tak skončil náš rozhovor. Tři dny poté jsem stál před soudem, který mě potrestal doživotní identifikací. Odvezli mě na letiště, odkud jsem neprodleně odstartoval a zamířil k Zemi. Nevím, zda ještě někdy budu mít chuť setkat se s Dobrodincem Kosmu.
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